5 Д (Выступление Орфея и Эвридики. Танец «Сиртаки»)
Орфей и Эвридика – ведущие.
Греческая музыка. На сцене появляется Орфей и Эвридика, Орфей в тунике с лирой, Эвридика – жена Орфея, лесная нимфа, одежда в стиле нимфы.
 
Орфей : Здравствуйте, друзья! Я – Орфей, легендарный древнегреческий певец и музыкант! А это мое сокровище, моя прелестная нимфа, супруга моя – Эвридика! 
Эвридика: Сегодня мы выступаем перед вами в немного необычной для себя роли. И пусть по поводу наших персон до сих пор идут споры, жили ли мы на самом деле или были просто героями различных мифов - это не так важно, важно то, что мы сегодня перед вами в роли экскурсоводов! Мы совершим с вами путешествие в Древнюю Грецию!
(на экране карта Древней Греции, иллюстрации связанные с историей Греции)
Орфей: Современный мир многим обязан Древней Греции. Это сравнительно небольшое государство оказало огромное влияние на развитие всех областей жизни человека. Возьмем, к примеру, мифы, которые являются отражением жизни человека, как в те времена, так и сегодня. 
Эвридика: Представления о мире – о человеке, медицине, политике, искусстве, литературе - в глобальном масштабе зарождались именно в Греции. Одним из символов Греции является танец Сиртаки! Эту мелодию не перепутать ни с одной другой. Ее мотив узнаваем далеко за пределами Греции. 
Орфей: Cлышите музыку? Это звучит танец древнегреческих пастухов “Сиртаки”! Уходят.
(танец «Сиртаки») 5 Д
Орфей и Эвридика выходят.
Эвридика: Греция — страна Богов и Героев, оливковых рощ и апельсиновых садов, бездонного кристального моря. Под ее землями лежат пласты цивилизации, уходящие своими корнями в глубину веков, в эпоху зарождения человечества. Здесь был рожден главный бог Зевс, здесь творили Дедал и Икар, в лабиринте дворца жил страшный минотавр. Они стали героями многих мифов и легенд. (рассказ сопровождается иллюстрациями)
Орфей: А теперь мы устроим вам экскурс в один из мифов о великом греческом герое Геракле. (иллюстрации с Гераклом) Прежде всего, небольшая справка о нашем сегодняшнем герое. Геракл — величайший герой древнегреческой мифологии, сын бога Зевса и земной женщины Алкмены. Наделенный необычайной силой, он совершил множество подвигов. Итак, давайте посмотрим, а как же все начиналось….. 
	


5А (сценка «Рождение Геракла»)
Древняя-древняя Греция. Гора Олимп (на экране иллюстрация). Самая вершина. Место жительства ЗЕВСА и жены его ГЕРЫ. Откуда-то снизу раздается плач ребенка. А следом и второй ребенок заплакал. (аудио)
Г Е Р А (прислушиваясь).
Что за шум на земле?
Что за звуки до нас долетают?
Даже здесь, в вышине,
Нет богам никакого покоя!
3 Е В С.
Я сейчас посмотрю,
Не волнуйся, моя дорогая? (Смотрит вниз).
Так-так-так... Вот-вот-вот... (Сюсюкая).
Пуси-пуси! Агу! Гули-гули!..
Г Е Р А (с удивлением).
Что случилось с тобой?
Ты в своем ли уме, Громовержец?
З Е В С.
Я в своем. Просто там -
У людей - родились два младенца:
Эврисфей и Геракл.
До чего симпатичные оба!
Г Е Р А
Ну, и что ты раскис?
Ты же должен судьбу им пророчить.
З Е В С.
До чего хороши,
Видно, быть им обоим царями...
Г Е Р А.
Дали б волю тебе -
Все б на свете царями рождались!
Нет, из этих двоих
Быть царем суждено Эврисфею.
А Геракл у него
Будет в рабстве всю жизнь
находиться.
З Е В С.
А вот тут уж позволь
мне с тобой не во всем согласиться!
Быть Гераклу - царем,
А рабом у него - Эврисфею.
Г Е Р А.
Нет, Гераклу - рабом.
З Е В С.
Нет, царем!
Г Е Р А.
Эврисфею!
З Е В С.
Гераклу!
Г Е Р А.
Как ты можешь со мной,
С самой главной богинею спорить?
З Е В С.
Ты жена мне!
Г Е Р А.
Так тем более не смей мне перечить!
З Е В С.
Хорошо, хорошо...
Будь по-твоему, милая Гера.
Пусть растет Эврисфей,
Пусть растет и в царя вырастает.
Но Геракл зато
Будет просто огромного роста,
Будет силы такой,
Что никто с ним сравниться не сможет.
И когда совершит
Он двенадцать великих поступков, -
В тот же миг обретет
Он свободу, желанную с детства,
И царю в тот же миг
Навсегда он служить перестанет?
ЗЕВС высекает молнию, гремит гром. Становится темно. Эхо разносит последние слова ЗЕВСА. (звук молнии и грома)
Выходят Орфей и Эвридика, звучит греческая музыка. (5 Д)
Эвридика: Какая интересная история! Геракл действительно вырос большим и сильным, никто не мог сравниться с ним! Он совершил 12 подвигов, прежде чем освободиться от царя  Эврисфея.
Орфей: Да, нимфа моя. А помнишь тот подвиг, когда Геракл сражался с цербером, чудовищем из подземного царства Аида?
Эвридика: Конечно!
Орфей: Мне сразу вспомнился миф о Деметре и ее прекрасной дочери Персефоне, дочери громовержца Зевса.
Эвридика: Ааа, ты про то, когда Аид, властитель подземного царства, похитил прекрасную Персефону?
Орфей: Да. Давайте посмотрим, как это было…

5 В (Сценка «Миф о Деметре и Персефоне»)

Действующие лица:
Зевс: глава Богов.
Деметра: Богиня плодородия, жена Зевса.
Персефона: дочь Зевса и Деметры.
Аид: брат Зевса, Бог подземного царства.
Гермес: посланник Зевса.
Цербер: трехголовый пёс, страж подземного царства.
Ирида: Богиня радуги.

Ход инсценировки
На поляне гуляет Персефона, рвет цветы.
Персефона:
О, Солнышко, ты так прекрасно!
Купаюсь я в твоих лучах,
Вокруг цветы, щебечут птицы,
Как хорошо здесь на лугах!
Звучит тревожная музыка.
Появляется Аид с Цербером.
Аид: 
А, Персефона, здесь гуляешь ты!
Прощайся с солнцем, с этими цветами!
Тебя мне в жены твой отец отдал.
Теперь ты в царстве мертвых будешь с нами!

Цербер:
Я, Цербер, верный страж,
Владыки мрачного Аида!
Никто не победит меня,
Дрожат от моего лишь вида!
Тебя я, Персефона, буду охранять.
Не сможешь ты из подземелья убежать!

( Забирают Персефону, уводят с собой.)
Идет Деметра, она плачет.

Деметра:
О, дочь моя, тебя я больше не увижу!
Зачем отец отдал тебя Аиду!
Печаль меня тревожит и томит,
Так грустно, больно, одиноко,
Со мною вместе пусть земля скорбит!
Трава засохла, а цветы повяли,
Хлеба, плоды уж больше не растут,
И смерть грозит всему живому,
Не будет радости и счастья тут!

Деметра уходит.
Появляется Зевс.

Зевс:
О горе мне, главе Богов!
Зачем я дочь отдал Аиду!
Пошлю к Деметре я Ириду,
Пусть плодородие вернет!
Земля как сад пусть зацветет!

Идет Деметра, навстречу ей Ирида.
Ирида:
Деметра, Зевс просил
На землю жизнь вернуть,
Прости его, обиды все забудь!

Деметра:
Простить его не в силах я, о нет!
Ты Зевсу передай такой ответ!

Выходят Зевс и Гермес.
Зевс:
Гермес, к Аиду посылаю я тебя.
На землю пусть вернется дочь моя!
( отдает свиток)
Гермес идет к Аиду (на экране иллюстрация подземного царства Аида, звучит угрожающая музыка) Цербер сторожит Персефону.

Гермес:
Вернуть Деметре дочь, от Зевса вот указ.
Две трети года пусть живет у нас.
И лишь всего от года третью часть,
Твоя, Аид, над нею будет власть!
 Аид: Так и быть, противиться воле брата Зевса не могу.

Гермес забирает Персефону.

Встреча Персефоны и Деметры. (На экране иллюстрация поляны с цветами, звучит радостная музыка)


Персефона:
О.мать моя, с тобою рада встрече я!
Прекрасно солнце, радуга, земля!
И распустились вновь цветы.
Вернула радость, счастье ты!
Деметра:
Так будет на земле всегда,
Отныне и на все века!
Коль рядом дочь – земля цветет. 
Когда Аид ее возьмет,
Заснет, завянет все в природе,
И лишь с весною оживет!
 
Поклон и уходят со сцены под музыку.
Выходят Орфей и Эвридика, звучит греческая музыка (5 Д)
Эвридика: Да, как хорошо, что всё хорошо кончается. Правда, Орфей?
Орфей: Конечно. Но давайте вернемся к Гераклу. Вспомним самый трудный, его последний, 12-й подвиг, когда царь Эврисфей повелел ему достать три золотых яблока с золотого дерева в садах Гесперид. И вот Геракл отправляется в путь… 

5 Г (12-й подвиг Геракла «Яблоки Гесперид»)
Действующие лица:
Рассказчик – читает текст за кадром.
Геракл – древнегреческий герой, сын бога Зевса и смертной женщины Алкмены.
Нерей – мудрый старец, бог морской стихии.
Антей – великан, сын Посейдона.
Атлант - могучий титан, держащий на плечах небесный свод.
Водяные нимфы (5А танец девочек)

На экране – путь, дорога. Геракл отправился в дорогу. (звучит жизнеутверждающая музыка, Геракл идет в бой, ведь это последний подвиг!)
Рассказчик: Геракл отправился в путь, чтобы совершить последний подвиг. Придя на берег северной реки Эридана, он услышал в ее волнах голоса. Оказалось, что это водяные нимфы, выплыли наверх. Слышите их?
Танец нимф (девочки,5А)
Геракл
Приветствую вас, нимфы.
Водяные нимфы
Приветствуем тебя, о сын великого Зевса-Громовержца. Скажи, что привело тебя к берегам реки Эридана? (Соня)
Геракл
О нимфы! Я ищу сад великого Атланта, в котором растут золотые яблоки, охраняемые Гесперидами. Эти яблоки я должен принести царю Эврисфею. Но я нигде не могу найти этот сад. Не знаете ли вы дороги к нему?
Водяные нимфы
Мы были бы очень рады помочь тебе, Геракл (Соня). Да, очень рады (все нимфы). Но мы не знаем, где находится сад Гесперид с золотыми яблоками Атланта (Вика).
Попробуй спросить отца волн, косматого Нерея. Возможно, он знает, как найти спрятанный сад (Соня).
Геракл
Благодарю вас за совет, нимфы. Прощайте.
Водяные нимфы
Прощай, Геракл. (говорят все нимфы). Уходят
Рассказчик
С этим пожеланием водяные нимфы удалились. А Геракл стал звать бога волн косматого Нерея.
Геракл
О Нерей, отец волн. Ответь мне, Гераклу, сыну Зевса.
Нерей
Здравствуй, Геракл, сын Зевса. Зачем пришел ты ко мне? Что нужно тебе от Нерея - отца волн?
Геракл
Здравствуй, о Нерей, косматый отец волн. Я ищу сад великого Атланта, в котором растут золотые яблоки, охраняемые Гесперидами. Эти яблоки я должен принести царю Эврисфею. Но я нигде не могу найти этот сад. Не знаешь ли ты дороги к нему?
Нерей
Ну, что ж, Геракл. Я помогу тебе. Слушай внимательно: в страшном месте находятся сады Атланта. Место это лежит далеко за желтыми песками Африки, за дикими степями, где бродят львы и пресмыкаются серые змеи пустынь. Но грознее всех змей и львов - повелитель той страны, сын Земли и Посейдона, великан Антей. Каждого, кто приближается к нему, он заставляет помериться с ним силой. Мало того - его нельзя утомить в бою. Как только он чувствует усталость, то сразу же прикасается рукой или ногой к своей матери-Земле, и в него вливается новая сила.
Геракл
Спасибо тебе, Нерей.
Нерей
Прощай, Геракл, легкого пути и удачи тебе. Но, молю, запомни все, что я рассказал тебе.
Рассказчик
Страшные слова Нерея не смутили Геракла. Смело вступил он на горячую землю Ливийской пустыни, и скоро вдали перед ним, среди раскаленных песчаных холмов, поднялся в тумане огромный великан Антей.
Антей
Эй! Кто это посмел нарушить границу и вступил без разрешения на мою землю?
Геракл
Это я - Геракл, сын Зевса.
Антей
Здравствуй Геракл, сын Громовержца, Зачем пришел ты в мои владения?
Геракл
Я иду в сад великого Атланта. Ты пропустишь меня через свою пустыню, Антей?
Антей
Нет, Геракл. Я не могу этого сделать. Боги приказали мне никого не пропускать через мои владения. И я не могу нарушить их волю.
Геракл
Что ж, Антей Я понимаю тебя. Но и мне нельзя вернуться без золотых яблок. Придется нам с тобой сразиться. Тогда и ты не нарушать волю богов, и я приказ Эврисфея.
Антей
Ну, что же, Геракл, сразимся. 
Рассказчик
И началась жестокая битва. 
Сцена боя (угрожающая музыка, звуки битвы)
Антей
Что ж, Геракл, ты победил меня. Проходи через мои земли.
Рассказчик
Победив Антея, Геракл устремился дальше и скоро добрался до сада Гесперид. 
(На экране иллюстрация сада с золотыми яблоками) Геракл  с трепетом смотрит на согнувшегося под тяжестью неба Атланта титана и на неизмеримый груз, лежавший на его плечах).
Геракл
Здравствуй, о великий Атлант. Я - Геракл, сын Зевса.
Атлант
Приветствую тебя, о сын Зевса! Поведай же мне, что привело тебя в мой сад?
Геракл
Я пришел за золотыми яблоками для царя Эврисфея. Мне известно, что только ты можешь сорвать их с дерева, которое охраняет злой дракон. Прошу тебя, о могучий Атлант, сорви для меня три яблока.
Атлант
Я охотно помог бы тебе, Геракл. Но не могу оставить свою ношу. Ведь стоит мне на минуту отпустить руки, и небо рухнет вниз на землю. Настанет конец всему свету.
Геракл
Я могу подержать небесный свод вместо тебя, Атлант. А ты в это время нарвешь мне золотых яблок.
Рассказчик
С восторгом согласился на это могучий титан. Но в тот же миг страшная тяжесть легла на Геракла. Но герой выдержал и держал небесный свод до тех пор, пока Атлант не принес золотые яблоки.
Атлант
Вот что, Геракл, сын Зевса. Давай сделаем так: ты подержи еще немножко небо, а я схожу за тебя в Грецию и отнесу яблоки Эврисфею. Не стоит тебе утомляться. Ты и так устал от вечных скитаний и подвигов.
Геракл
Я согласен, о небодержатель. Пусть будет по твоему. Но непривычная тяжесть больно врезается мне в плечи. Позволь же мне сделать мягкую подушку и подложить под этот груз, а там ступай куда хочешь.
Атлант
Хорошо. Я согласен, Геракл.
Рассказчик
Добродушный Атлант не привык иметь дело с обманщиками-людьми, Он сейчас же поверил Гераклу и покорно взвалил на себя небо, ожидая скорого освобождения. Но на этот раз Геракл не сдержал слова.
Геракл
Прости меня, благородный Атлант. Я обманул тебя. Но ты сам знаешь - даже я не в силах выполнять твою великую работу. Не сердись на меня. Оставайся с миром. Прощай.
Атлант
Увы! Ты прав, Геракл. Я не сержусь на тебя. Ведь это я сделал нехорошо, когда хотел поступить с тобою бесчестно. Держать небесный свод - мой долг. Ступай с миром, и да будет легок твой долгий путь.
Рассказчик
Так они расстались. Умиротворенный титан остался стоять на своем вечном месте, Геракл же отправился в Грецию. А тот океан, на берегу которого он обманул титана Атланта, люди и до наших дней зовут Атлантическим.
Выходят на поклон, звучит музыка.

Выходят Орфей и Эвридика, звучит греческая музыка. 5Д
Эвридика (с восторгом): Какой грандиозный подвиг!
Орфей: Да, и после этого Геракл смог наконец обрести свободу!
Эвридика: А как это было?
Орфей: Давайте посмотрим…

5 Б (сценка «Освобождение Геракла»).
Действующие лица:
Эврисфей – царь Арголиды, внук Персея.
Гомер – древнегреческий поэт.
Копрей – слуга Эврисфея.
Геракл – герой Древней Греции, сын бога Зевса и смертной женщины Алкмены.

На экране иллюстрация древнегреческого дворца. На своей террасе ЭВРИСФЕЙ диктует воспоминания ГОМЕРУ, тот записывает за ним.
ЭВРИСФЕЙ.
 И вот уже сколько времени прошло... времени прошло... Записал?.. А я нет-нет, да и выйду на террасу... Записал?
Подходит к ограждению, смотрит вдаль.
Посмотрю вдаль с тоскою... Записал - «с тоскою»? Вот... Посмотрю с тоскою и вздохну. А увижу вдали фигуру человеческую - и кольнет в сердце надежда: неужели он? Неужели - Геракл?
П а у з а.
Смотрит вдаль.
Неужели - он? Неужели - Геракл?
П а у з а.
Прикладывает ладонь ко лбу козырьком.
Неужели - он? Неужели...
ГОМЕР. Я уже записал.
ЭВРИСФЕЙ (в ужасе). Неужели - Геракл?!
ГОМЕР. Я уже записал: «Неужели - Геракл?»
ЭВРИСФЕЙ (взрываясь). Да что ты заладил: «записал», «записал»!
ГОМЕР. А ты что заладил: «неужели - Геракл», «неужели - Геракл»?!
ЭВРИСФЕЙ (кричит). Да потому, что вон он идет - Геракл! Целый и невредимый. О, горе мне, горе!
КОПРЕЙ (появляясь на террасе). Что случилось, повелитель?
Видит приближающегося Геракла.
Ну вот, здравствуйте...
ГЕРАКЛ. Здравствуйте...
Напряженная тишина - все смотрят на ГЕРАКЛА.
(Виновато). Здравствуй, повелитель... Вот, вернулся...
ЭВРИСФЕЙ. Слышите? Он вернулся! О, горе мне, горе! Он. вернулся! И теперь я должен дать ему свободу! О-о-о!..
Р ы д а е т.
КОПРЕЙ. Погоди, повелитель. А разве ты ему ничего не поручал?
ЭВРИСФЕЙ (немного воспрянув духом). Я? Поручал... кажется...
Р а д о с т н о.
Точно! Помню - поручал.
ГЕРАКЛ. И я помню - поручал.
ЭВРИСФЕЙ (грустно). А вот что поручал - не помню...
ГЕРАКЛ. И я не помню...
ЭВРИСФЕЙ. И я не помню... Так давно поручал, что не помню... О, горе мне, горе!
Опять рыдает.
КОПРЕЙ. Погоди, повелитель. Вот Гомер - писатель. У него все записано.
ГОМЕР. У меня все записано.
КОПРЕЙ и ЭВРИСФЕЙ бросаются к Гомеру и разматывают свиток,
КОПРЕЙ. Вот! Нашел! (Читает). «Пусть Геракл приведет... Пусть Геракл приведет с того света...»
ЭВРИСФЕЙ и ГЕРАКЛ (вспомнив, подхватывают). «Пса цепного по имени Цербер».
ГЕРАКЛ. (Стучит себя кулаком по лбу). О, как же я забыл! Ну конечно же, пес Цербер!
ЭВРИСФЕЙ (очень радостно). Ну вот и хорошо! Вот и замечательно! Пса нет - значит, никакой свободы не будет.
П о е т.
Никакой свободы, никакой свободы!
ГЕРАКЛ (победно). Я принес три золотых яблока Гесперид!...
ЭВРИСФЕЙ, ГЕРАКЛ, КОПРЕЙ (хором). Золотые яблоки!
ЭВРИСФЕЙ. О, горе мне, горе!
Рыдает безутешно.
ГЕРАКЛ. Свобода! Свобода-а-а-!!!
Постепенно дворец куда-то исчезает и остается лишь один ГЕРАКЛ на фоне бескрайних просторов.
ГЕРАКЛ (кричит). О-го-го! Эхо. О-го-го-о-о! Го-го-о-о-о! Э-ге-гей!
ГЕРАКЛ. Я свободен!.
ГЕРАКЛ. Я свободен!
Т и ш и н а.
(С удивлением). Я сво-бо-ден!
Звучит победная музыка, и ГЕРАКЛ, раскинув руки, идет навстречу своей свободе.
Я - свободен!
Выходят на поклон, звучит музыка.

Выходят Орфей и Эвридика, звучит греческая музыка, гимн Греции, мелодия без слов. 5Д
Орфей.
Вот и окончен рассказ про подвиг Геракла.
Подвигов много совершил он до славной кончины.
Но невозможно певцу, богоравного славу исчерпав,
Все до конца передать, что о нем говорили потомки.
Эвридика
Время бежит да бежит. Над землею проносятся годы.
Слава людей увядает, но слава народов - бессмертна.
Греческий мудрый народ воплотил себя в дивном Геракле,
И до скончанья веков никогда мы о нем не забудем!
Орфей: Наш экскурс в Древнюю Грецию подошел к концу!
Эвридика: А вам мы желаем, дорогие друзья, всегда помнить подвиги славных героев и следовать их примеру! 
Вместе: До новых встреч!
Кланяются и торжественно уходят под музыку.
Конец.
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